
SECOND SUNDAY OF ADVENT  

December 6th & 7th , 2025 

SEGUNDO DOMINGO DE ADVIENTO 

6 y 7 de December  de 2025 

Parish announcements /Anuncios parroquiales 

 Monday, December  8th Solemnity of the Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary. A Holy Day Of 

Obligation. St. Mary’s bilingual mass at 8am with a rosary at 7:30am, and at St. Peter’s bilingual mass at 

6:30pm with a rosary at 6pm./Lunes, 8 de diciembre. Solemnidad de la Inmaculada Concepción de la Santísima 

Virgen María. Día de precepto. Misa bilingüe en la iglesia de Santa María a las 8:00 a. m. con rezo del rosario a 

las 7:30 a. m., y misa bilingüe en la iglesia de San Pedro a las 6:30 p. m. con rezo del rosario a las 6:00 p. m. 

 

 In view of the Feast of our lady of Guadalupe, On December 11th There will be an Enactment, Matachines and 

Holy Mass (bilingual), mananitas and followed by a reception beginning at 10:30pm. Contact Imelda Cruz 210-

473-035/Con motivo de la Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe, el 11 de diciembre habrá una repre-

sentación, danzas de matachines y Misa (bilingüe), mañanitas y, a continuación, una recepción a partir de las 

10:30. Para más información, contacte con Imelda Cruz al 210-473-035. 

 

 In view of the Feast of our lady of Guadalupe, On December 12th there will be an enactment, matachines and 

holy mass in Spanish, manaitas and followed by a reception beginning at 6:30pm. Contact Imelda Cruz 210-473-

035./Con motivo de la Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe, el 12 de diciembre habrá una representación, 

danzas de matachines y misa solemne en español, mañanitas y, a continuación, una recepción a partir de las 

6:30. Para más información, contacte con Imelda Cruz al 210-473-035. 

 

 On Sunday  December 14th CCD Christmas Party–starting at 1:00pm-2:30pm inside the hall. We are asking for 

donations of prepackaged cookies and juice boxes. Please RSVP if you plan on attending. Contact Sylvia Cruz 

(DRE) 210-415-1364./El domingo 14 de diciembre se celebrará la fiesta de Navidad de CCD, de 1:00 a 2:30 en el 

salón. Les pedimos que, si lo desean, traigan galletas envasadas y cajitas de jugo para compartir. Por favor, 

confirmen su asistencia. Para más información, comuníquense con Sylvia Cruz (DRE) al 210-415-1364. 

 

 On Sunday, December 14th Las Posadas - starting at 3pm. Festival songs and a heartwarming enactment of the 

journey of Mary and Joseph. Followed by a potluck. Contact Sylvia Cruz (DRE) 210-415-1364  and Lupita Cruz 

210-843-0719./El domingo 14 de diciembre se celebrarán Las Posadas, a partir de las 3 de la tarde. Habrá cantos 

festivos y una conmovedora representación del viaje de María y José. A continuación, habrá una comida com-

partida. Para más información, contacte con Sylvia Cruz (DRE) al 210-415-1364 y con Lupita Cruz al 210-843-

0719. 

 

 Advent Mission: On Wednesday, December 17h, the Sacrament of Confession will be available from 6:00 p.m. to 

8:30 p.m., accompanied by the Exposition of the Blessed Sacrament. All parishioners are invited to participate 

in this time of prayer and reflection. Priests available in Spanish and English./Misión de Adviento: El miér-

coles 17 de diciembre, el sacramento de la Confesión estará disponible de 6:00 a 8:30, junto con la Exposición 

del Santísimo Sacramento. Todos los feligreses están invitados a participar en este tiempo de oración y reflex-

ión. Habrá sacerdotes disponibles para confesarse en español e inglés. 

 

 Wednesday, December 24th Christmas Day Vigil Mass will be a Children’s mass at 4pm. Christmas Day Mass 

Thursday, December 25th at 7:45am (Spanish) and 11:30am. Wednesday, December 24th Christmas Day Vigil 

Mass at St. Peter’s Christmas Day Vigil Mass at 6pm and Thursday, December 25th  Christmas Day Mass at 

9:45am./El miércoles 24 de diciembre, la Misa de Vigilia de Navidad será una misa para niños a las 4:00. La 

Misa de Navidad del jueves 25 de diciembre será a las 7:45 (en español) y a las 11:30. El miércoles 24 de diciem-

bre, la Misa de Vigilia de Navidad en la iglesia de San Pedro será a las 6:00 y el jueves 25 de diciembre, la Misa 

de Navidad será a las 9:45. 

 

St. Mary's Catholic Church,  

          Upcoming Events / Próximos Eventos:  parish prayer groups / grupos de oración parroquiales 

 Saturday’s in December from 7:30-9:00 a.m.: The Men’s Prayer Group will meet in the hall at St. Mary’s. All men are 

welcome to attend./Todos los sábados de diciembre, de 7:30 a 9:00 a.m.: El grupo de oración para hombres se reunirá en 

el salón de la iglesia de Santa María. Todos los hombres son bienvenidos. 

 We invite all every Monday/Tuesday for the Caminando Con Maria Grupo de Oración from 7pm to 8:45pm. For more 

information please contact  Alma Salguero 210-917-7223/ Invitamos a todos los lunes y martes al Grupo de Oración 

Caminando con María de 7:00 a 8:45 h. Para más información, contacten a Alma Salguero al 210-917-7223. 

 We invite all every Monday/Tuesday  for the Danza Corazon de Maria (Matachines) from 7pm to 8:45pm. For more in-

formation please contact : Imelda Cruz, 210-473-0350/ Invitamos a todos los lunes y martes a la Danza Corazón de Ma-

ría (Matachines) de 7:00 a 8:45 h. Para más información, contacten a Imelda Cruz, 210-473-035 

 We invite all for the Communion Service and Holy Hour is observed on the second Tuesday of every month in the 

Church for more information please contact Alma Salguero 210-917-7223/ Invitamos a todos al Servicio de Comunión y 

la Hora Santa se observa el segundo martes de cada mes en la Iglesia. Para más información por favor comunicarse 

con Alma Salguero 210-917-7223 

Mission statement / Through prayer and worship, we are dedicated to serving the pastoral and spiritu-

al needs of our parish, forming a welcoming sanctuary for all and  continue the mission of our Lord Jesus 

Christ to evangelize and Proclaim the Word  to build up our Church community with loving care, and to 

help bring others closer to God.  

Declaración de Mission:  A través de la oración y la adoración, nos dedicamos a servir las necesidades pastorales 

y espirituales de nuestra parroquia, formando un santuario acogedor para todos y continuando la misión de nuestro 

Señor Jesucristo de evangelizar y proclamar la Palabra para edificar nuestra comunidad de la Iglesia con cuidado 

amoroso y ayudar a acercar a otros a Dios. 

 The sacrament of the Anointing of the Sick: the Sacrament is administered upon request to those seriously ill, permanently 

handicapped, very elderly and those undergoing major surgery. To arrange a pastoral visit please call the parish office.  

 Holy Communion for the Sick: Holy Communion will be brought to the home. Please call the office when someone is ill and unable to 

come to church. Prayers may be requested for the sick and the elderly.  Call the office when someone is in the hospital.  Confessions: Any 

time by request.   Newcomers: We are happy to have you. Please approach the pastor right after the mass.  

 Funerals: The family of the deceased should  consult the pastor by calling the parish office, concerning the time and place of the funeral be-

fore making commitments with the undertaker, the normal setting of the funeral Mass is the Church. 

Founded 1933 /Fundada en 1933 

Mass Times / Horarios de Misa 

Saturday / Sábado 4:00 p.m.  English 

Sunday / Domingo   7:45 a.m.  Español 

Sunday /Domingo  11:30 a.m.  English 
 

Confessions/ Confesiones 
Saturday from 3:15pm to 3:50pm  

 

Weekday Mass/Misa de entre Semana 
 

Monday, Wednesday, Friday 
Lunes, Miércoles, Viernes   8:00 a.m. 

Holy Hour Friday after mass  
Hora Santa Viernes después de la misa 

Confessions/ Confesiones: Friday  from 
8:30amto 9:15am  

Fr. Kishore Bathula, Pastor 
 
Deacon Estevan Bautista 

 
Office Staff:  Mary Turrin—Bookkeeper  
 
Maddie Casares— Office Administrator  
 

Office Hours/ Horas de Oficina: 

 

Mon / Lun  10:00 a.m. - 5:00 p.m. 
 

Tue & Thurs / Mar-Jue  10a.m.- 5:00 p.m. 
 

12:30p.m-1:30p.m(Lunch) 
Physical Address: 19711 N. Dixon Rd Somerset, TX 78069   

Mailing Address:  P.O. Box 295, Somerset, TX 78069 

 Please contact…..830-701-3123 

Website/Sitioweb: www.stmcstx.org 

Email: stmarys.somerset.tx@gmail.com/   

Facebook.com/stmaryssomerset 



This Sunday's Readings/Lecturas de 
este Domingo 

First Reading 
Isaiah 11:1-10 

A descendent of Jesse will usher in a 
time of peace. 

Responsorial Psalm 
Psalm 72:1-2,7-8,12-13,17 

The Messiah will bring justice and 
peace to the nations. 

Second Reading 
Romans 15:4-9 

Both Jews and Gentiles glorify God 
for the salvation found in Christ Je-

sus. 
Gospel Reading 
Matthew 3:1-12 

John the Baptist appears in  
Judea preaching a message of  

repentance. 

READINGS FOR THE WEEK / LECTURAS DE 
LA SEMANA 

8 Mon THE IMMACULATE CONCEPTION OF 

THE BLESSED VIRGIN MARY(Patronal Feast-

day of the United States of America) Solemnity 

[Holyday of Obligation]  white Gn 3:9-15, 20/

Eph 1:3-6, 11-12/Lk 1:26-38 (689) Pss Prop    

9 Tue Advent Weekday violet/white [Saint 

Juan Diego Cuauhtlatoatzin]  Is 40:1-11/Mt 

18:12-14 (182)  

10 Wed Advent Weekday violet/white [Our 

Lady of Loreto] Is 40:25-31/Mt 11:28-30 (183)  

11 Thu Advent Weekday violet/white [Saint 

Damasus I, Pope] Is 41:13-20/Mt 11:11-15 

(184)  

12  Fri USA: Our Lady of Guadalupe  white 

Feast Zec 2:14-17 or Rv 11:19a; 12:1-6a, 

10ab/Lk 1:26-38 or Lk 1:39-47 (690A), or any 

readings from the Common of the Blessed Vir-

gin Mary (707-712) Pss Prop     

13 Sat Saint Lucy, Virgin and Martyr red 

Memorial Sir 48:1-4, 9-11/Mt 17:9a, 10-13 

(186)  

Queridos feligreses…..   En el Evangelio de esta semana 

—y también en el de la próxima— se nos invita, como parte de 
nuestra preparación de Adviento para la Navidad, a reflexionar 
sobre Juan el Bautista y su relación con Jesús. En la lectura de 
este domingo, Mateo destaca la misión y la predicación de Juan el 
Bautista. Juan surge en la tradición de los grandes profetas de 
Israel, llamando al pueblo al arrepentimiento y a la renovación. La 
descripción que Mateo hace de él se asemeja mucho a la descrip-
ción del profeta Elías en 2 Reyes 1:8. En este pasaje, Juan dirige un 
llamado particularmente enérgico a la conversión a los fariseos y 
saduceos, dos grupos influyentes dentro del judaísmo del siglo I. 
Juan también deja claro su papel en relación con el Mesías: un 
papel de humildad y servicio. «El que viene después de mí es más 
poderoso que yo; yo no soy digno de desatar la correa de sus san-
dalias» (Mateo 3:11). En el Evangelio de Mateo, este pasaje es segui-
do inmediatamente por el relato del bautismo de Jesús por Juan, 
un acontecimiento registrado en los cuatro Evangelios y recono-
cido como el comienzo del ministerio público de Jesús. La 
proclamación de Juan sobre la venida del Señor es un tema cen-
tral del Adviento. Así como su mensaje preparó al pueblo del siglo 
I para Jesús, nosotros también estamos llamados a preparar nues-
tros corazones para la venida de Cristo. Respondemos al llamado 
de Juan mediante el arrepentimiento y la continua conversión de 
nuestras vidas. Y, al igual que Juan, estamos invitados a ser pro-
fetas: testigos que, a través de nuestra forma de vivir, anunciamos 
la presencia y la venida del Señor. 

Con amor Padre Kishore Bathula….. 

Parish ministry coordinators/

Coordinadoras del ministerio parroquial 

 Liturgy /  Liturgia:  Patricia  

Bautista 817-657-2128 

 DRE—Sylvia Cruz 210-415-1364 

 B a p t i s m / m a t r i m o n y /

Quinceanera: Dn. Estevan Bau-

tista 817-300-1145 

 OCIA: Diana Bonelli, 210-336-2638 

 Cemetery/Cementerio: Flo 

Uriegas, Cookie White, Carmen 

Barbola 830-399-2142 

 Pastoral Council/Consejo 

Pastoral: Ricardo Abundes, 956-

459-4395 

 Financial Council/Consejo 

Financiero: 

Prayer groups/ Grupos de oración 

 Men’s Prayer Group: Deacon  

Estevan Bautista, 817-300-1145 

 Women’s Prayer Group: Patricia 

Bautista, 817-657-2128 

 Caminando Con Maria grupo de 

oración: Alma Salguero, 210-917-7223 

 Danza Corazon de Maria 

(Matachines): Imelda Cruz, 210-473-

0350 

 Weekday mass and devotions: 

Mary Frances Anderson, 210-286-

4110 

Weekend Collection/ 

Colección Semanal: 

November 29th & 30th:    

Saturday at 4pm - $708.00 

Second collection- $132.70 

Sunday at 7:45am- $570.00 

Second collection- $204.00 

Sunday 11:30am-   $903.35      

Second collection- $63.00                        

 Thank you for your contin-

ued support and generosity/ 

 Gracias por su continuo 

apoyo y generosidad. 

SAT 12/6  4PM  +William Barbola  

+Eddie Zuniga  

SUN 12/7  7:45AM +Luis Alaquinez 

+Rafaela Marina 

SUN 12/7 11:30AM  +Diane Reyes Alaniz 

+Antonia Ortiz  

MON 12/8 8AM +Theresa R. Rangel 

Wed 12/10  8AM +Gloria R. Webber 

FRI 12/12  8AM +Eddie Zuniga 

SAT 12/13  4PM  +William Barbola  

+Maricela Ramon  

SUN 12/14  7:45AM +Luis Alaquinez 

 

SUN 12/14 11:30AM  +Diane Alaniz 

Mass intentions  
 

Thought for the week  

Dear parishioners …..      In this week’s Gospel—

and again in next week’s—we are invited, as part of our Advent 
preparation for Christmas, to reflect on John the Baptist and 
his relationship to Jesus. In this Sunday’s reading, Matthew 
highlights the mission and preaching of John the Baptist. John 
emerges in the tradition of Israel’s great prophets, calling the 
people to repentance and renewal. Matthew’s description of 
him closely echoes the depiction of the prophet Elijah in 2 
Kings 1:8. In this passage, John directs a particularly sharp call 
to conversion toward the Pharisees and Sadducees, two influ-
ential groups within first-century Judaism. John is also clear 
about his role in relation to the Messiah: it is a role of humility 
and service. “The one who is coming after me is mightier than 
I; I am not worthy to carry his sandals” (Matthew 3:11). In Mat-
thew’s Gospel, this passage is immediately followed by the ac-
count of Jesus’ baptism by John—an event recorded in all four 
Gospels and recognized as the beginning of Jesus’ public minis-
try. John’s proclamation of the Lord’s coming is a central theme 
of the Advent season. Just as his message prepared the people 
of the first century for Jesus, we too are called to ready our 
hearts for Christ’s coming. We respond to John’s call through 
repentance and the ongoing conversion of our lives. And like 
John, we are invited to be prophets—witnesses who, through 
the way we live, announce the presence and coming of the Lord 

With love Fr.Kishore Bathula….. 
Matthew    3:1-2  

In those days John 

the Baptist came 

preaching in the 

wilderness of Ju-

dea, "Repent, for 

the kingdom of 

heaven is at hand.”  

Thought for the week  

Advent: Advent is the four-week season in the Christian liturgical year that prepares our hearts for the celebration of Christ’s birth at Christ-

mas and for His eventual second coming. It is a time of hopeful waiting, prayer, and reflection. The word Advent comes from the Latin adventus, 

m e a n i n g  “ c o m i n g ”  o r  “ a r r i v a l . ” 

The Advent Wreath and Its Four Candles: The Advent wreath is a circular arrangement of evergreen branches symbolizing God’s eternal 

love and the everlasting life Christ brings. Four candles—usually three purple and one pink—are placed around the wreath, and one is lit each Sun-

d a y  o f  A d v e n t .  H e r e  i s  w h a t  t h e  c a n d l e s  t r a d i t i o n a l l y  r e p r e s e n t : 

1 . F i r s t  C a n d l e  –  T h e  P r o p h e c y  C a n d l e  ( H o p e ) 

Purple. Reminds us of the prophets’ promise of the coming Messiah and the hope we have in Christ.  

2 . S e c o n d  C a n d l e  –  T h e  B e t h l e h e m  C a n d l e  ( F a i t h  o r  P r e p a r a t i o n ) 

Purple. Reflects Mary and Joseph’s journey to Bethlehem and our call to prepare our hearts for Jesus.  

3 . T h i r d  C a n d l e  –  T h e  S h e p h e r d ’ s  C a n d l e  ( J o y ) 

Pink. Lit on Gaudete Sunday to signify joy, recalling the angel’s joyful announcement of Christ’s birth. 

4 . F o u r t h  C a n d l e  –  T h e  A n g e l  C a n d l e  ( P e a c e ) 

Purple. Represents the peace Christ brings to the world and the message of the angels: “Peace on earth.” Some wreaths include a fifth white can-

dle (the Christ Candle) in the center, lit on Christmas Eve or Christmas Day to celebrate the birth of Jesus, the Light of the World. 

Adviento: El Adviento es el período de cuatro semanas del año litúrgico cristiano que prepara nuestros corazones para la celebración del 

nacimiento de Cristo en Navidad y para su segunda venida. Es un tiempo de espera esperanzadora, oración y reflexión. La palabra Adviento 

proviene del latín adventus, que significa «venida» o «llegada». 

La Corona de Adviento y sus Cuatro Velas: La corona de Adviento es una disposición circular de ramas de hoja perenne que simboliza el amor 

eterno de Dios y la vida eterna que trae Cristo. Cuatro velas —generalmente tres moradas y una rosa— se colocan alrededor de la corona, y 

una se enciende cada domingo de Adviento. Esto es lo que representan tradicionalmente las velas: 

1. Primera Vela – La Vela de la Profecía (Esperanza) Morada. Nos recuerda la promesa de los profetas sobre la venida del Mesías y la esperan-

za que tenemos en Cristo. 

2. Segunda vela: La vela de Belén (Fe o Preparación) Morada. Refleja el viaje de María y José a Belén y nuestra invitación a preparar nuestros 

corazones para Jesús. 

3. Tercera vela: La vela del Pastor (Alegría) Rosa. Se enciende el Domingo de Gaudete para simbolizar la alegría, recordando el gozoso anuncio 

del nacimiento de Cristo por parte del ángel. 

4. Cuarta vela: La vela del Ángel (Paz) Morada. Representa la paz que Cristo trae al mundo y el mensaje de los ángeles: «Paz en la tier-

ra».Algunas coronas incluyen una quinta vela blanca (la vela de Cristo) en el centro, que se enciende en Nochebuena o Navidad para celebrar 

el nacimiento de Jesús, la Luz del Mundo. 

http://www.usccb.org/bible/readings/100619.cfm

